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TXILLARDEGI / Hizkuntzalari eta idazlea 

Orain dela urte batzuk, 
oraindik ere Euskal Herria 
berreraikitzeko proiektuak 
salduak eta aprobetxategiak 
kikilduta zeuzkalarik, «Itzul» 
leloa azkartu zen. Eta mun-
duan barrena barreiaturik bizi 
ginen abertzaleok, Aberrira 
itzultzeko esperantzan finkatu 
genituen begiak. Halako batez, pentsatu ge-
nuen, inperialismotik jaregindako Euskal Herri 
berri eta euskaldun hartara joan ahal izango 
gara. Ez genuen somatu Atutxa, eta gainera-
koak, inoiz nagusituko zirenik. Herrira «itzul-
tzeak» gure herrira itzultzea adierazten zuen 
oraino. Ez eskualde arrotz batera itzultzea. 

Helburua ez baitzen Atzerrira itzultzea (iku-
rrina mozorroturik izango bazen ere); Aberrira 
itzultzea baizik. 

Hain zuzen, «Itzul» mogimendu horixe ari da 
azkartzen Cymru herrialde anaian, argitara be-
rria den «Discovering Welshness» liburuan (D. 
Davies eta F. Bowie) nabarmentzen denez. 

Han ere, azkartuz doa «etxera itzultzeko 
nahia». Baina «etxera itzultze» hori, Sylvia Prys 
Jones-ek zehazki azaltzen duenez, ez da geo-
grafikoki Ingalaterra utzi eta Cymrura, famelia 
eta guzti, finkatzea bakarrik. Egiazko etxe-sar-
tzea kimriera ikastea da; eta hizkuntzaren bi-
tartez norberaren bizia, kimrieraz bizi den gi-
zartearekin bat egitea. Kimrieraz ikastea askoz 
ere gehiago da hizkuntza bat ikastea baino, be-
rriki Cereceda laudiotarrak orrialde hauetantxe 
ia-ia hitz berberaz azaltzen zuenez. 

Euskal Herrira itzultzea, euskaraz bizi den 
herriarekin bat egitea da; lurraldez eta hizkun-
tzaz. 

Erdaraz bizi direnak, Errezilen edo Arbizun 
bizi badira ere, Atzerrian bizi dira. Geronen 
Aberrian inperialismoaren zerbitzutan, egunez 
egun eta gure muturren aurrean, eraikitzen ari 
diren atzerri norteño eta vasquito horretan bizi 
direlako. 

Jende hori Euskal Herrira itzuli zai gaude. 




